la via delle

PREALPI

NEVEGAL E COL VISENTIN

Creste mozzafiato con viste a perdita d'occhio sulla Marmolada,
il Civetta e la Laguna di Venezia per vivere un'esperienza senza limiti

Breathtaking views from the mountain ridges, stretching as far as the eye
can see, taking in Marmolada, Monte Civetta and the /enetian Lagoon
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Il tour panoramico a cavallo, mtb e trekking
lungo I'anfiteatro naturale piu bello d’ltalia
che collega il Lago di Garda alla Foresta del
Cansiglio. Una rete di percorsi, di vario livello e
diverse discipline, con un'estensione totale di
oltre 1000 km su ampi sentieri e strade fore-
stali. Metti alla prova le tue abilita e vivi la tua
avventura lungo La Via delle PREALPI!
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Enjoy panoramic views during horse riding, moun-
tain biking and hiking tours around the most
beautiful natural amphitheatre in Italy, which
links Lake Garda with the Cansiglio Forest. There
is a network of routes for various activities and
standards, spanning more than 1000 km of
broad paths and forest tracks in total. Put your-
self to the test and head out for an adventure
along La Via delle PREALPI!
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to change. Before you set off, find out about the state of the
route by asking local organizations, services, experts and
tourist information centres. You can find details of them at
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Beech and Norway spruce woods brighten up the landscape
and provide the perfect setting for fun days in the natural world
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Non spaventare gli animali

Non abbandonare rifiuti

Da sempre la precedenza a chi va a piedi e segnala
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»  Plan your trip in advance
Show respect for private property and the natural
environment
Check that your kit is in good working order and

always use protective equipment

INDICAZIONI - ZEICHENERKLARUNG - INDICATIONS - REFERENCE Seala - MaBstab - Echelle - Scale 1: 25.000 (1 erm = 250 m)

Only follow marked routes, obey the rules and do not
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